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Ye Ju Uché Bilé Apeli Napu
Osale Juani

Kuira.
1Ne Juani, napu ju repume Onorúgame oyérame

ralámuli, osé ne mué mukí napu Onorúgamete
wanápurigame ju, abiena osé ne mué u'kúchila,*
napu 'we ganíliga eté ne, 'emi napu 'we galilime
ju uché jaré ralámulitechigó alué ralámuli napu
machime ju alué Onorúgame nila ra'íchali 'lige
napu 'we 'la oyérame ju alué ra'íchali.

2Neka 'we 'la galé 'emi napugiti 'emi 'lige ne 'we
'la oyérilime nírigime alué Onorúgame nila ra'íchali,
alué ra'íchali napu tabilé 'yégali ruwime ju. 'Lige
senibí alué ra'íchali oyériga nokísiwa.

3 Onorúgame 'la gu'írisa 'la képá, mué mukí
'lige mué 'kúchila, 'we 'la na'temasa 'la képá, 'la
bi'lepi 'nátili 'yasa 'la képá pe alué 'nátalicho napu
ju Onorúgame nélegá inálime. Ramueka 'we 'la
oyérilime niru alué ra'íchali Onorúgame nila na-
pugiti Onorúgame 'we 'la galeme ramué.

4 Neka 'we ra'sáláturu napu'lige machisá ne
'we 'la elío mué 'kúchila napurigá Onorúgame
Alawálate nulewa napurigá najkí Onorúgame.

5 Neka osé mué mukí ruigá napurigá 'we 'la
ganíliga etega nokísiwa o'maka. Ye ra'íchalika tase

* 1:1 Jaré ralámulimayénapu'lige Juanianiá«muémukí»peanime
ke aníligo «suwábaga 'emi napu napuíme ju bilénamiOnorúgame nila
ra'íchali gepumia 'lige aminami benimea» anime ke anime mayé.
Yolí ra'íchagaká «congregación» aniame ju.
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pe kulí ma'chínigame ju, 'we 'yasi nulá Onorúgame
regá: «'We 'la ganíliga ejperéliwa o'maka, 'we 'la
nakúriga.»†

6 'We 'la ganíliga etega ejperéliriká o'maka,
'la e'wame kéréliwa napu najkí Onorúgame, na-
purigá akele 'emi 'yasi napu'lige pe kulí chojkía
Onorúgame oyeria.

Jena ruwimela Juani ruwíligo jipe we'ká ralámuli
mochigo jena wijchimoba napu Onorúgame oyérame
korí

7 We'ká mochíkuru jena wijchimoba napu
Onorúgame oyérame korí, nobi tabiléchigo
bijchígime júkó jena wijchimoba nawáligo
Esukristo napuyeri bilé rió neraga. Alué
ralámulika pe 'yégiga e'yéname ju, se'nú 'nátili
beníriga ralámuli, 'lige anime ju Onorúgamete
julárigame ko ralámuli buinániliga alé chátiri
bowechi e'yéname.

8 Mué mukí 'lige mué 'kúchila 'we 'la oyériga
ejperéliwaOnorúgame, 'we 'la 'nátagamochiwa na-
purigá tabilé guwana rujsúmala 'emi abichilubi
beniá napu najkí Onorúgame, abichilubi beni-
boa napurigá 'la narémala 'emi napu Onorúgame
nejímili ju.

9Muémukí 'ligemué 'kúchilana'loasa alué a'lala
ra'íchali Kristo nila ra'íchali alué pe se'nú ra'íchali
'yúriga pe 'yégali ruwime, 'liko tabilé a'lá oyérame
nímala 'emi Onorúgame. Alué 'la Kristo nílacho
ra'íchalioyérame ralámuli, alueka 'la oyéramenímala
O'nó Onorúgame 'lige alué O'nó Onorúgame Inolá.
† 1:5 E'nesi glosario «amor».



2 JUAN 10 iii 2 JUAN 13

10 Jaré ralámuli jsisá alé 'mi napu 'emi ejperé,
tabilé 'la a'ká ra'íchali benírimia, tabilé lisensia
'yawa napurigá ra'ichámala alué ra'íchali napu
benírimia si alé napu mochí 'emi Onorúgame
nila ra'íchali gepua nibilé regá anewa: «¡Mochisi
pachami!»,

11 napugiti alué napu regá ané alué ralámuli:
«¡'Láchigo jsíkuru 'emi, mochisi pachaka!» Alarigá
aneme ka 'ma alué tabilé 'la a'ká ra'íchali benírame
ralámuli gompaniérola gayena 'emi.

12 We'ká ra'ichánili ne mué mukí 'yuga 'lige
mué 'kúchila 'yuga, pe iligá tabilé osilichi osigá
ra'ichánili ne, siné kachi pe 'wemi simé rekó ne
'emi 'yuga ra'ichamia napurigá abé 'la ra'sálagá
mochiwa o'maka, muémukí,mué 'kúchila, 'lige ne
Juani.

13 Alué mué go'chila 'kúchila wa'lú reporali
nawa mué, alué mué go'chila napu wanápurigame
ju Onorúgamete.
Pe ekí képá ye ra'íchali. Wa'lú cheliérabá.
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